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Første kapitel

En gammel veninde


Dolores Bryant var en flot pige. Jeg traf hende første gang i februar 1969, nogle få dage efter at lederen af Central Intelligence Agencys afdeling på Østkysten, Horatio Q. Moon, havde hentet mig fra mit kontor på syvende sal i den stenkløft, der kaldes 42. Gade i New York City, og havde ændret min status fra Lawrence Patrick Kent, privatdetektiv, til Lawrence Patrick Kent, midlertidig agent i CIA. Nu betød det selvfølgelig ikke, at jeg derefter gik rundt og fortalte Gud og hvermand, at jeg var ansat i Central Intelligence Agency. Det gør man nu engang ikke, og der er det fælles træk ved CIA og mafiaen, at de helst ikke vil have menneskenes børn til at bemærke, at de overhovedet er til. Og det er nok ganske udmærket. Der ville ikke være mange ansøgninger til ledige stillinger, hvis de blev annonceret i New York Times sammen med detaljer om gage og arbejdsbetingelser. De ville for skams skyld være nødt til at skrive, at gagen var yderst beskeden, mens arbejdsbetingelserne til gengæld var elendige.

Men nok om den ting. Jeg var ved at fortælle Dem om Dolores Bryant. Vi kom til at arbejde sammen for CIA flere steder i Europa. Vores samarbejde var ganske hyggeligt, men det fik en brat ende, da jeg forlod hende alene i en kæmpestor seng i en villa i Monaco. Jeg vækkede hende ikke, da jeg gik, dels fordi jeg vidste, hun trængte til søvn, og dels fordi jeg skulle skynde mig til mit fly. Jeg var faktisk så sent på den, at de var ved at rulle trappen væk, da jeg nåede frem. Jeg har tit tænkt på, hvordan Dolores havde reageret, da hun opdagede, at jeg var forsvundet.

Jajada, tænkte jeg. Nu, syv år og nogle måneder senere, får jeg chancen for at få det at vide. Jeg var i Carousel Bar på 56. Gade lige ud for 5. Avenue midt i New York. Jeg sad på en barstol ved den ovale bar. Jeg sad og nippede til en dobbelt whisky-on-the-rocks, da hun kom ind og satte sig på en barstol lige over for mig. Hun så over på mig, men der var ikke noget genkendende glimt at se i hendes øjne. Det havde sine gode grunde. Da Dolores kendte mig, havde jeg stadig det ansigt, jeg fik i vuggegave. Nogle år senere var der et galt menneske i en Buick, der masede mig ind i et ståltrådshegn. Da han havde gentaget spøgen nogle gange, var der ikke meget tilbage af mit ansigt, men senere forærede et hold kirurger mig et nyt. De anvendte plastik og hud, de tog andre steder på min krop. Mit ny ansigt var yngre og havde ikke alle de ar og skrammer, jeg dels havde erhvervet mig i Korea, dels i et aktivt borgerligt liv, hvor jeg havde været ude for lidt af hvert. Jeg kunne ikke lide mit ny ansigt, da jeg så det første gang. Det kan jeg heller ikke nu. Jeg synes, det skuler til mig inde i spejlet, når jeg barberer mig. Men det er nok mest på grund af Horatio Q. Moon, jeg ikke rigtig kan lide det ny fjæs. Det var ham, der skrabede de kirurger sammen fra en hel masse fremmede lande. Og det skyldtes ikke hans interesse for mennesket Lawrence Patrick Kent og hans fremtid. Han havde bare brug for en agent, hvis kontrafej var ukendt bag jerntæppet ... Men nu er jeg igen kommet væk fra Dolores Bryant og den skønne forårsaften i april 1976.

Som sagt sad hun og så lige over på mig, og der var ikke antydningen af et genkendende glimt i hendes øjne ... som i øvrigt er store og violette. De er lidt skrå og sidder over et par høje kindben. Det giver hende et let orientalsk skær, der slet ikke passer til øjenfarven eller til hendes skinnende, røde hår, som hun i reglen går med langt ned ad ryggen, men som denne aften i Carousel Bar var sat op i en slags knude.

Hun var alene. Den ene barmand gik hen til hende, mens han pudsede videre på et glas. Hun snakkede med ham et øjeblik, og han rystede flere gange på hovedet. Så gik han hen og begyndte at lave en Bloody Mary til hende. Vore drikkevaner havde åbenbart ikke ændret sig. Dolores havde altid haft en svaghed for Bloody Mary, dels fordi vodka ikke kan lugtes, og dels fordi hun elsker tomatsmagen.

Hun nippede et par gange til sin drink. Så rejste hun sig og gik ud på dametoilettet. Hun kom tilbage nogle minutter senere. Hun drak ud, gled ned fra barstolen og gik omkring baren over mod mig. Hun strøg tæt forbi mig, og jeg mærkede hendes hånd, der rørte min jakke. Hun havde puttet noget i min lomme. Jeg modstod fristelsen til at stikke hånden i lommen. I stedet tændte jeg mig en cigaret og nippede til min drink og så ud som en, der bare skal slå tiden ihjel. Jeg bestilte endda en drink mere, men den blev jeg forholdsvis hurtigt færdig med. Så forlod jeg Carousel.

Min bil holdt et lille stykke oppe ad gaden. Jeg steg ind i den og begyndte at køre. Da jeg var sikker på, at ingen fulgte efter mig henne fra Carousel, kørte jeg Corvetten ind til kantstenen, trak håndbremsen og stak venstre hånd i jakkelommen. Jeg fandt et af de runde papskilte, man stiller øl på i en bar. På den side uden tryk var der skrevet med blæk: Kom og besøg mig. Lejlighed 12, East 74. Street 118.

Jeg kørte igen. East 74. Street nr. 118 var et højhus. Jeg fandt en parkeringsplads med automat små hundrede meter fra indgangen til huset og gik derhen. Der var ingen i portnerlogen. Jeg så på beboerfortegnelsen og fandt ud af, at lejlighed 12 lå på anden sal. Ifølge fortegnelsen beboedes lejlighed 12 af en B. Walker. Jeg kørte op med elevatoren, fandt lejlighed 12 og ringede på. Et klokkespil satte i med lyden af Big Ben. Der var spion i døren, og jeg mærkede, at jeg blev betragtet af et stort, violet øje. Så lød der et klik, og døren gik op.

Og der stod Dolores Bryant. Hun havde et smil på læberne, men bortset fra et tyndt, næsten gennemsigtigt negligé havde hun ikke ret meget på.

– Davs, Larry. Kom indenfor.

Jeg kom ind i en dagligstue med svenske møbler i lyst træ. Gulvet var dækket af et lækkert, blødt, elfenbenshvidt tæppe, der gik fra væg til væg. På væggene hang der reproduktioner af kunstens mesterværker: Den leende Kavaler, Den blå Dreng og Mona Lisa. I en glasvitrine stod der et sammensurium af snurrepiberier. Dolores lukkede døren efter mig. Så gik hun forbi mig, og hendes parfume kildrede mine næsebor.

– Det er ellers længe siden, sagde hun.

– Men hvordan kunne du kende mig? spurgte jeg.

– Du tænker på dit ansigt, ikke?

– Jo, hvad ellers?

Hun lo. – Larry, det er fem år siden, du fik den operation. Det står i din mappe i kartoteket. Der står også navnene på alle de kirurger, der foretog operationen. Der er også et stort fotografi af dig, og hvis jeg kender vore venner i Moskva, så har de allerede det samme fotografi, eller et, der ligner det, i deres arkiv. Det samme gælder sikkerhedstjenesten i mange andre lande, også de mere venligsindede.

– Du har sikkert ret, sagde jeg.

– Jeg ved, jeg har ret.

Jeg tog ølbrikken fra min lomme og rakte hende den. – Hvorfor har du sendt bud efter mig, Dolores?

Hun rev papskiven i fire stykker, som hun lagde i et stort askebæger. Så formede hun sine fyldige læber i en trutmund.

– Du sagde ikke engang farvel.

– Jeg kan ikke lide at sige farvel, sagde jeg.

– Var du bange for, at jeg skulle græde?

– Ja.

– Så er du et fjols. Da jeg vågnede og opdagede, at jeg var helt alene i den store villa, græd jeg dobbelt så meget, som jeg ville have gjort, hvis du havde sagt farvel ... eller hvis du i det mindste havde skrevet en seddel til mig eller noget i den retning.

– Det var forbi, sagde jeg. – Vi var begge to enige om, at det ikke kunne fortsætte.

Hun nikkede. Så strakte hun armene ud til siden og snurrede rundt. Da hun igen vendte hovedet mod mig, smilede hun. – Har jeg forandret mig?

– Ja, lidt, sagde jeg.

Hun så irriteret på mig. – Jeg har ikke taget et gram på.

– Du er blevet lidt kønnere.

– Er det sandt?

– Ja, det er sandt.

– Hvordan er jeg forandret, Larry?

– Det er svært at definere.

– Prøv alligevel.

– Det er som med en god rødvin. Når den får lov at modne, bliver den endnu bedre.

– Hvordan er det med moselvin?

– Den har det med at blive til eddike.

Der viste sig et humoristisk glimt i hendes ene øjenkrog. – Måske er jeg mere som moselvinen end som rødvinen, Larry. Hun prøvede at lange mig en lussing med højre hånd.

Men jeg var for hurtig og greb hende i håndleddet, før hun ramte min kind.

– Jeg ville bare af med noget af den eddike, sagde hun.

– Og hvad så?

– Så ville jeg kysse dig bagefter.

Jeg slap hendes håndled. Hun langede igen ud, og denne gang ramte hun. Hun slog en proper næve. Så kom hun hen til mig og stillede sig på tåspidserne og kyssede mig på kinden.

– Sådan, sagde hun.

– Hjalp det?

– Ja, ikke så lidt.

– Godt. Det var hyggeligt at træffe dig, Dolores. Vi ses sikkert før eller senere.

– Vent lidt! sagde hun og slog armene om mig og trykkede sig tæt ind til mig. Jeg kunne mærke hendes faste bryster. Brystvorterne blev hårde ... jeg kunne huske dem, de var lyserøde, lange og temmelig spidse ... det var næsten, som om de skar i huden. – Behøver du at gå, spurgte hun hæst.

– Nej.

– Så bliv.

– Hvorfor?

– Jeg vil gerne vise dig, hvad der ville være sket den morgen, hvis du ikke havde ladet mig ligge helt alene i den store seng.

Jeg smilede. – Dolores. Det er det bedste forslag, jeg har hørt i lang tid.

– Hvor længe?

– I cirka syv år.

– Og to måneder.

– Ja, deromkring.

Hendes violette øjne blev varme, meget varme. Så slog hun sine lange øjenvipper ned og skilte sine læber. Jeg bøjede mig ned til hende, og vore læber mødtes. Hendes søgende tunge fandt min. Jeg havde en fornemmelse af at synke ned gennem en sky af uld. Det dunkede rytmisk i mit hoved: begærets trommeslag. Da vi holdt op med at kysse hinanden, var det kun for at få luft.

– Vil du gerne have mig? hviskede hun.

– Det turde være tydeligt nok, sagde jeg.

Hun smilede skævt. – Ja, det er det.

– Hvad gør vi nu?

Hun lo en lille kluklatter. – Tror du ikke, det kommer af sig selv?

– Jo, det ved du, jeg gør. Men jeg ved også, at du er født i skorpionens tegn. Kvinder født under skorpionen har en lang, lang hukommelse. Og de forstår at hade. Da du så mig i Carousel Bar, tænkte du ikke på andet, end at jeg havde forladt dig, da du lå i den store seng i Monaco.

Hun lo. – Du kender mig særdeles godt.

– Ja, det gør jeg i hvert fald.

– Kan du også fortælle mig, Larry, hvad jeg tænkte, da jeg gik ind på dametoilettet og skrev min adresse og den besked på ølbrikken?

– Ja, Dolores. Du pønsede på hævn.

– Rigtigt.

– Du tænkte, at du ville lokke mig herhen og hidse mig godt op. Først en lussing, så et kys, og så de dansende bevægelser, da du stod op ad mig lige før. Du vidste, hvordan det ville virke på mig ... for sådan har det altid været. Og når jeg så var mægtig sulten, ville du pege på døren og bede mig skrubbe af. Ikke sandt?

Hun nikkede.

– Gør det bare, sagde jeg.

Hun rystede på hovedet. – Der var én ting, jeg ikke havde taget i betragtning, Larry.

– Og hvad var det?

– At jeg også selv var sulten. Det burde jeg have vidst.

– Så vil du alligevel ikke have, at jeg skal gå?

– Hvis du går nu, kommer jeg til at græde endnu mere, end jeg gjorde i Monaco. Hun kom hen til mig og vendte ryggen til mig. – Der er en lynlås bagpå, Larry.

– Jeg trak lynlåsen ned, så langt jeg kunne. Hun gik nogle skridt væk fra mig og gjorde noget med hænderne foran. Hendes negligé gled ned over skuldrene og armene og havnede på gulvet. Jeg holdt vejret, da jeg så hendes lyserøde hud, hendes yndigt rundede bagdel, hendes slanke ben og hendes smalle midje. Så vendte hun sig om, og et kort øjeblik så jeg i profil hendes betagende, struttende bryster og de lange, lyserøde brystvorter, der næsten pegede mod loftet over hendes hoved. Et øjeblik efter stod hun med ansigtet mod mig. Mit hjerte begyndte at banke, og jeg havde svært ved at få vejret. Hun løftede en hånd op til nakken og trak nogle nåle ud af håret, og det røde hår faldt i en kaskade ned over hendes skuldre. Så gik hun langsomt hen imod mig, med korte skridt og vuggende hofter, mens hun bevægede hænderne som en sommerfugl, der dansede til musik, jeg ikke kunne høre. Hun så på mig med søvnige øjne og let adskilte læber. Hendes hænder bevægede sig ned til hendes hofter. Så førte hun dem langsomt op over venusbjerget op under de pæreformede bryster. Hun trykkede på dem, og det var, som om vortene svulmede op og begyndte at pulsere. Hun standsede og så på mig med løftede øjenbryn.

– Nå, Larry, hviskede hun.

– Hvis du vil have hævn ...

– Det vil jeg ikke.

– Så er det i hvert fald nu, det skal ske.

Hendes mundvige gled opad i et dovent smil. – Det jeg vil nu, har ikke den fjerneste forbindelse med hævn, skat, sagde hun. Hun drejede sig bort fra mig og gik med vippende balder over mod en dør. Hun lukkede den op og så tilbage på mig hen over sin skulder. – Jeg venter på dig, sagde hun.

Hun lod døren stå på klem.

Jeg tog slipset af.



Senere lå vi dejligt afslappede og røg en cigaret. Da vores lidenskab nu var kølnet ... omend forbigående ... havde vi tid til at snakke forretning.

– Hvad laver du i New York? spurgte jeg.

– Jeg har et job at udføre, sagde Dolores. – Et af dem, jeg ikke må snakke om.

– Så lad endelig være.

Hun tav et øjeblik. – Men på den anden side er du ikke hvem som helst, Larry. Og det kunne tænkes, at du blev trukket med ind i sagen.

– Betyder det, at jeg kan indstille mig på at få besøg af Horatio Q. Moon.

– Det ved jeg ikke. Men det er ikke umuligt. Jeg er kommet for at finde Niesen.

– Paul Niesen?

– Ja.

– Er han her i New York?

– Det siger vore kilder i hvert fald. Og du og jeg er de eneste mennesker, der har stået ansigt til ansigt med Niesen.

Jeg huskede det job, Dolores og jeg havde været fælles om. Vi skulle få to amerikanske videnskabsmænd, der var gået over til fjenden, tilbage til USA. Eller slå dem ihjel. Det var videnskabsmænd, der sad inde med en viden, der kunne bringe russerne op på siden af os i våbenkapløbet. Atomvåben. Så vidt vi vidste, havde de endnu ikke fortalt fjenden alt. Det var noget, der tog sin tid. Det var ikke bare nogle tal og bogstaver, der kunne anbringes på et stykke papir, de var nødt til at give deres viden videre, efterhånden som de andre forstod forudsætningerne. Det hjalp os en hel del, at de to videnskabsmænd hurtigt havde indset, at livet bag jerntæppet ikke var noget for dem. De trak tiden i langdrag. Men det kan man ikke blive ved med. Videnskabsmænd kan være idealister, der tror på en idé, men de er ligesom andre mennesker og kan ikke tåle tortur og isolation. Hvis man kan underkaste en videnskabsmand fysisk eller åndelig smerte, tøer han hurtigt op og røber, hvad han ved. Det gælder næsten alle mennesker. Det er lidt anderledes, når det drejer sig om folk fra sikkerhedstjenesten. De er specielt udvalgt, fordi de kan tåle smerter, og så lærer man dem, hvordan de kan udvikle den evne. For mit vedkommende kan jeg for eksempel modstå virkningen af natriumpenthatol, også kaldet sandhedsserum. Jeg er også praktisk talt immun over for hallucinatoriske præparater.

Dolores og jeg havde fået vore vink fra agenter, der arbejdede bag jerntæppet, og vi havde sporet de to videnskabsmænd til et gammelt slot i Ungarn, omkring tredive kilometer fra Budapest. Chefen for de mænd, der bevogtede de amerikanske videnskabsmænd, var Paul Niesen, en russisk agent, der i reglen blev anvendt til snigmord på højeste plan. I CIAs hovedkvarter i staten Virginia havde vi en tyk mappe med oplysninger om Niesen, men der fandtes ikke noget fotografi. Der var en tegning af ham, der var udfærdiget af politiets eksperter i Europa efter de anvisninger, Dolores og jeg havde givet, da vi var færdige med vores job. Men et sådant konstrueret billede er aldrig så godt som et rigtigt foto.

Dengang havde Dolores og jeg ventet, til Niesen ikke var til stede på slottet. Vi kom ind gennem en bagdør. Vi havde lyddæmpere på vore skydere, og vi dræbte fem, før vi nåede frem til videnskabsmændene. Vi slap ud gennem bagdøren til vores bil, en gammel Mercedes. Man så os, da vi forlod slottet, og der blev skudt på os. Så fik vagterne på slottet fat på Niesen, formentlig over radioen. Vi var nået små ti kilometer bort fra slottet, da en blond fyr i en åben Lotus lagde sig i baghjul og affyrede nogle skud efter os. Han ramte det ene bagdæk. Rattet begyndte at snurre rundt i mine hænder, og den gamle Mercedes kom væk fra vejen og bumpede ned ad en græsskråning. Jeg trådte på bremsen, men der skete ikke en pind. – Spring ud! råbte jeg. Dolores lukkede sin dør op, og jeg så, at en af videnskabsmændene åbnede den ene bagdør. Så sprang jeg selv ud. Jorden var blød, og jeg slog mig ikke. Vores Mercedes rullede videre ned ad skråningen, kørte ind i en klippeblok og eksploderede. Græsset var højt. – Bliv liggende! råbte jeg, da Lotus’en standsede i vejkanten. Den lyshårede mand steg ud og kom ned ad skråningen med revolveren i hånden. Da han var ud for mig, rejste jeg mig. Han hørte, at græsset raslede og vendte sig om.

Et øjeblik så vi hinanden i øjnene. Han havde blege øjne, en lige næse og en ret lille mund. Han kunne have været meget pæn, hvis ikke det var for de udtryksløse øjne og det grusomme drag om munden. Hans platinblonde hår var tykt og bølget. Han havde en veludviklet kæbe, og han var i det hele taget velbygget. Jeg skød lige før ham. Han faldt. Først da opdagede jeg, at også Dolores havde rejst sig. Vi gik hen og så på manden. I hans tegnebog fandt vi hans identitetskort, der sagde, at han hed Paul Niesen. Det blødte fra hans tinding. Jeg skulle til at tage hans puls, da en af videnskabsmændene begyndte at stønne, og Dolores og jeg gik hen til ham. Han havde forstuvet anklen. Den anden sad stadig væk i vognen, da den eksploderede. Videnskabsmanden kunne ikke støtte på foden. Vi ville ikke komme ret langt, hvis vi skulle slæbe på ham, og der var små ti kilometer til det sted, hvor helikopteren ventede på os inde på en mark. Vi hjalp ham op i Lotus-bilen, og jeg kørte derfra.

Nogle få dage efter, da vi var ankommet til London med videnskabsmanden, fik Dolores og jeg at vide, at Niesen var sluppet med et sår i hovedet. Så sendte vi bud efter politiets tegnere. CIA ville vide, hvordan Niesen så ud. Horatio Q. Moon var til stede, mens kunstnerne fuldførte deres mesterværk. Moon var sur over, at Niesen stadig væk var blandt de levende. Jeg havde jo haft en revolver med lyddæmper, og det ville højst have taget et par sekunder at affyre et skud til med den, ikke sandt? spurgte han.

Og nu, syv år og nogle måneder senere, sagde man altså, at. Paul Niesen var i New York, og Dolores ledte efter ham.

– En af de få ting, vi ved om Niesen, sagde Dolores, – er, at han foretrækker tequila fremfor vodka. Jeg så hen på Dolores, der blottede sine hvide tænder i et smil. – Mærkeligt, ikke? Sådan som jeg bælger vodka i mig, skulle man næsten tro, jeg var russer.

– Der er en fandens masse mennesker i New York, der drikker tequila, sagde jeg. – Næste gang du skal hen i en sprutforretning kan du se, hvor mange forskellige mærker, de fører i tequila ... der er mindst tredive stykker.

– Men Niesen drikker kun ét mærke. Det hedder Matador.

– Det mærke har jeg aldrig set.

– Det er ikke populært i New York, og det skyldes sikkert, at den tequila er meget dyr. Mr. Moon har talt med grossisterne, og det viser sig, at der kun er elleve barer i New York, der fører Matador-tequila. Carousel Bar er den ene, og det er derfor, at jeg var der i aften.

– Var det også derfor, du snakkede med barmanden?

– Ja. Jeg spurgte ham, om der var kunder, der drak Matador-tequila. Han sagde, at han ikke kunne huske, han nogen sinde havde taget hul på en flaske. Jeg fortalte ham, at jeg kom fra det firma, der lavede Matador-tequila.

– Har du besøgt de ti andre barer? spurgte jeg.

– Ja.

– Og med hvilket resultat?

– Et sted oppe i byen sagde de, at de havde en stamkunde, der drak Matador. Jeg fortalte barmanden, at jeg foretog en markedsanalyse og bad ham beskrive kunden. Han sagde, at han var omkring de 45, og at han havde brune øjne og sort hår.

– Det kunne være Niesen, der havde fået sit hår farvet og gik med særlige kontaktlinser, sagde jeg.

– Ja, netop. Bartenderen sagde, at manden kom hver dag og fik sig et par drinks, i reglen ved fem-tiden. Jeg var der klokken 16.30 i eftermiddags. Bartenderen præsenterede mig for manden, da han kom. Jeg stillede ham nogle spørgsmål om, hvor længe han havde drukket Matador og så videre, og jeg gav ham nogle stykker og sagde, at det var på firmaets regning.

– Og det var ikke Niesen?

– Nej, det er hævet over al tvivl. Han ... Dolores tav pludselig. Hun greb mig i armen. – Hør! hviskede hun.

– Ja, jeg har hørt det, sagde jeg. – Der er nogen ved fordøren.

Jeg smuttede ud af sengen og hørte et klik, da fordøren blev lukket op. Min skyder hang i sit hylster over et armlæn på en stol. Jeg tog fat i skæftet på min .45’er og trak den op. Så gik jeg på bare fødder hen til sovekammerdøren, der stod på klem. Jeg lukkede døren helt op med en stor armbevægelse. I det samme så jeg en flamme i mørket, og der lød en metallisk hosten, da et projektil borede sig ind i væggen over mit hoved. Jeg trykkede to gange på aftrækkeren. Jeg hørte et smertensskrig og et menneske, der faldt om på gulvet. Jeg begyndte at gå tværs gennem stuen, men standsede, da jeg hørte en uendelig svag lyd bag mig.

Men det var for sent.

Jeg blev ramt i baghovedet af et eller andet. Jeg faldt på knæ. Jeg havde stadig min skyder i hånden. Jeg prøvede at dreje omkring og løfte den op. Men den var for tung, og mine lemmer ville ikke adlyde. Det gjorde frygtelig ondt i mit hoved. Foran mig åbnede et mørkt hul sig, og for at slippe fri for den frygtelige smerte, styrtede jeg i det.




Andet kapitel

Fange

Jeg slog øjnene op, men lukkede dem hurtigt igen, for smerterne i hovedet og ned ad ryggen var uudholdelige. Men det hjalp ikke, at jeg lukkede øjnenen, så lidt efter slog jeg dem op igen. Jeg så et hvidt loft. Jeg drejede hovedet og så en hvid væg og et bord, hvorpå der lå en stabel bøger. Der var en radio. Jeg så en lille kabine til brusebad og en håndvask op ad den ene væg. Der var også et toilet. Jeg prøvede at røre mig, men det kunne jeg ikke. Jeg var bundet fast til min briks. Så hørte jeg døren blive lukket op. Jeg så derhen. Det var en jerndør, og der stod en mand i døåbningen. Et lyst hår, blege, grå øjne, og en smal mund.
Paul Niesen.
Han kom ind og gik hen til min seng. – Nå, så er De vågnet op, Mr. Kent. Han blottede sine hvide, regelmæssige tænder i et smil. – Det er længe, længe siden, De sidst var i de levendes land. Han talte så sagte, at han næsten hviskede. – Kan De huske mig?
– Hvad er der sket med Dolores? spurgte jeg. Hvert ord fik en stikkende smerte til at slå ud inde i mit hoved.
– Damen med det røde hår? Hende lod vi blive i New York.
– Blive i New York? gentog jeg spørgende.
– Ja. De selv er mange tusinde kilometer fra New York. De kan ikke huske noget, fordi mine folk har sørget for, at de var under indflydelse af visse medikamenter. Men damen har det udmærket, kan jeg forsikre Dem for, sagde han med en kluklatter. – Deres Mr. Moon og hans overordnede er ikke nær så snu, som de selv tror. Vi fik dem til at tro på, at vi var meget bekymrede over, at De og Miss Bryant kunne identificere mig. Åndssvagt. Jeg kan se helt anderledes ud på fem minutter. Vi fik dem også til at tro, at jeg var i New York City, mens jeg i virkeligheden opholdt mig her i Moskva.
– Moskva!
– Ja. De blev fløjet hertil i lastrummet af et diplomatfly.
Jeg prøvede at fordøje de nyheder. – Og hvad nu? spurgte jeg.
– Hvad nu, Mr. Kent? Der er visse ting, vi gerne vil have Dem til at fortælle os. Vi vil gerne kende de tre mænd, der er de hemmelige ledere af Central Intelligence Agency. Vi ved, at I har en direktør, hans næstkommanderende, og en masse andre funktionærer med udstrakte beføjelser. For eksempel Deres Mr. Moon, Kent.
– Han er ikke »min« Mr. Moon, sagde jeg.
Niesen lo. – Det var bare en talemåde. Vi ved alt om Deres uortodokse opførsel, Mr. Kent. Det var den, der fik CIAs virkelige ledere til at lade, som om de gik ind på, at De trak Dem tilbage og genoptog et normalt, civilt liv. Men vi ved begge to udmærket godt, at Deres afskedsbegæring aldrig er blevet formelt godkendt, og at De stadig væk er medlem af CIA. Er det ikke rigtigt?
– De var glade for at slippe af med mig.
– Det ved vi begge to er usandt. De bliver tid efter anden indkaldt til tjeneste i CIA, når man har brug for Deres særlige evner. Men det er altsammen så ligegyldigt. Det, vi gerne vil have Dem til at fortælle os, Mr. Kent, er navnene på de tre mænd, der står bag CIA. Der var fire indtil for kort tid siden. Den fjerde mand var senator Arlen Abernathy.
– Han blev dræbt ved en bilulykke for fire måneder siden, sagde jeg.
– Ja, netop. En meget beklagelig ulykke.
Jeg så ind i hans grå, døde øjne og sagde: – Det var fanden, var det. Hvis De ved, at senator Abernathy var andet og mere, end han så ud til, så tør jeg vædde på, at det vidste De også før hans død. Og hvis De vidste det, før han døde, så må konklusionen være, at hans død ikke var et ulykkestilfælde. Til trods for alt, hvad man i Amerika siger om CIA ... og det kan man bebrejde mig såvel som en masse andre ... har CIA alligevel været et stort problem for jer i meget lang tid.
Niesen nikkede med sit lyse hoved. – Jeg vil da gerne indrømme, at CIA har givet os visse problemer ...
– Ja. De har sørget for, at I ikke kom til at regere hele verden, og det ved I bedre end nogen.
Niesen så chokeret ud. Han trådte et skridt tilbage og sagde: – Mr. Kent. Hvorfor i alverden tror De, at Moder Rusland er ude på at reagere hele verden?
– På grund af det, I har foretaget jer i de sidste 30 år.
Niesen sukkede dybt. – De tager fejl, Mr. Kent. Vi er kun ude på at sikre de underudviklede lande en rimelig chance for at nyde frugterne af den moderne teknologi. Hvorfor skulle store nationer som USA og Sovjet have alle goder, mens for eksempel små afrikanske lande, der først nu har frigjort sig fra kolonitidens åg, ikke har noget?
– De glemte Korea og Vietnam, sagde jeg.
– Vi har gjort vores bedste for at hjælpe de lande.
– Dermed mener De bare, at De leverede en masse krigsmateriel, så Nord kunne føre krig mod Syd. Og så håbede De, at begge lande ville blive kommunistiske.
– Er det måske bedre med kapitalisme?
– Vi har ikke prøvet at indføre kapitalisme i de lande. Vi ville give dem lejlighed til at bestemme selv. Men de fyre hos jer kan ikke fordrage stemmeurner.
– Vrøvl. Vi har regelmæssige valg i Rusland.
– Ja, selvfølgelig. Men man kan kun vælge ét parti.
Niesen slog ud med armene. – Denne diskussion er håbløs.
– Ja, det synes jeg også.
– Lad os komme til sagen, Mr. Kent.
– Ja, det vil være en dejlig forandring. Afdøde Josef Stalin havde sin egen private opfattelse af, hvordan man kom til sagens kerne. Han løb tre gange rundt om busken.
Niesen så ud til at kede sig. – Stalin er i vanry nu.
– Ja, fordi det passede i Kremls kram.
Der var kun et enkelt skridt imellem os. Niesen gik det skridt frem. Hans ansigt var hårdt, og hans øjne var sammenknebne. Pludselig slog han mig lige i ansigtet.
– De er skam også modig, sagde jeg.
– De er en hoven fyr, Mr. Kent.
– Jeg kan bruge mine hænder. De skal bare løsne de remme her, så skal jeg vise Dem det.
Niesen smilede. – De er meget ... amerikansk. Dette her er ikke et spørgsmål om Dem eller mig, personligt. Jeg repræsenterer Rusland. De er en amerikaner, der kan give mig nogle vigtige oplysninger. De oplysninger giver De mig nu, Mr. Kent. Og det gør De til trods for Deres mod og til trods for Deres evne til at udholde tortur.
– Tror De virkelig?
Han lo en hæslig latter. – Typisk amerikansk bravado. Vi får se, hvor tapper De er, unge mand.
– De spilder Deres tid, sagde jeg. – De vil have tre navne af mig. Dem kan jeg ikke give Dem af den enkle grund, at jeg ikke kender de tre mænd, De snakker om. Hvorfor skulle de indvi mig i deres hemmelighed? Jeg er kun ansat på deltid.
– De ved det, fordi De var til et møde sammen med dem alle fire så sent som sidste år. CIA var interesseret i at likvidere min chef, Felix Kronkin. Engang for lang tid siden arbejdede De sammen med Kronkin. Dengang var De medlem af CIA, mens kammerat Kronkin var en af vore mest lovende agenter. Det var første gang, sikkerhedsfolk fra USA og fra Sovjet arbejdede som et hold. De og kammerat Kronkin var sammen i tre måneder. De fire mænd, der dengang stod bag CIA ... nu reduceret til tre, på grund af senator Abernathys død ... forhørte Dem i fulde ni timer. Man udspurgte Dem om Kronkins personlige vaner, hans sympatier og antipatier. Man var kort sagt ude efter personlige oplysninger, så man kunne få ram på ham. For kammerat Kronkin var dengang en lige så mystisk skikkelse for CIA, som jeg er i dag. Alle de oplysninger, man havde på ham, var nytteløse. Han havde skiftet udseende, han gik endog på en anden måde end før. Og CIA ville se ham død ... kammerat Kronkin var blevet jer en torn i øjet. Han stod for spionagen mod USA. Han var strålende dygtig. Han hadede USA og var kun opsat på at ødelægge landet. Og til syvende og sidst, Mr. Kent, blev det Dem, der dræbte ... eller rettere, myrdede ... kammerat Kronkin.
– Myrdede? sagde jeg. – Kronkin og tre af hans folk havde omringet mig inde mellem nogle træer. Kronkin skød mig i armen, og jeg skød ham gennem hovedet. Hvis det er mord, okay, så har jeg myrdet ham.
– De blev sendt ud for at snigmyrde ham.
– Nej, for at fange ham.
– Det er kun alternativet. Deres ledere ville selvfølgelig med stor glæde have set kammerat Kronkin som fange, men de er rimelige folk i visse retninger, de vidste, at det var umuligt at smugle Kronkin først ud af Rusland, og bagefter af Europa. Deres mundtlige ordrer lød: Fang Felix Kronkin, hvis det er muligt. Og så tilføjede man: Hvis De ikke kan fange ham, så slå ham ihjel. Jeg håber ikke, De er så dum at nægte, Mr. Kent. På det pågældende tidspunkt havde vi sluset to af vore agenter ind i CIA.
– Okay, sagde jeg. – Felix Kronkin er død, og det var mig, der affyrede den kugle, der dræbte ham.
Niesen så lettere overrasket ud. Han bukkede ironisk og sagde: – Tak, fordi De indrømmede Deres skyld.
– Skyld? Kan De ikke finde et andet ord, Niesen? Felix Kronkin var kendt som snigmordernes konge. Det var ham, der fuldkommengjorde det system, hvorefter man kan få snigmord til at se ud som ulykker. Han gjorde det til en kunst for sig: hjerteanfald, bilsammenstød, drukneulykker. Og nu er det Dem, der har overtaget styret.
– Det vil jeg ikke nægte, sagde Niesen og stod rank som et lys med kæben stukket frem. – Jeg er faktisk stolt af at have lært af mesteren selv. Ja, kammerat Kronkin lærte mig en masse. Han talte endda som Dem en gang imellem, og mærkeligt nok var han faktisk glad for Dem.
– Min kære, kære fjende, sagde jeg.
Mine ord fremkaldte et smil om Niesens smalle læber. – Han sagde noget lignende om Dem. Han sagde, at det var forfærdeligt, at mennesker var nødt til at være fjender, når de under andre omstændigheder ville forstå hinanden ganske udmærket. Han sagde, at det ville være helt vidunderligt, hvis man kunne samle alle verdens nationer til én stor nation med et fælles mål.
– Længe leve kommunismen, sagde jeg så sarkastisk, jeg på nogen måde kunne.
Der kom liv i Niesens grå øjne. – Hvad har kapitalismen da givet verden? spurgte han med øjne, der skød lyn.
Billige varer, kammerat Niesen.
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